


Resumo de Poesia Traduzida - Coleção 
Ás de Colete

Poesia traduzida apresenta ao leitor uma faceta quase desconhecida de
Carlos Drummond de Andrade, reunindo pela primeira vez as traduções
de poesia feitas pelo escritor mineiro, publicadas em jornais e revistas a
partir do francês, do espanhol e do inglês.

O conjunto totaliza 64 poemas e resultou de pesquisa feita pelos
organizadores do volume, que localizaram originais a partir de indicações
do arquivo de Drummond depositado na Fundação Casa de Rui Barbosa
(RJ) e de especialistas na obra do poeta.

Notas ao final do volume elucidam as circunstâncias de publicação de
cada poema, incluindo explicações do próprio Drummond que
originalmente acompanharam alguns dos textos. Traduções de poemas
de Vicente Aleixandre, Guillaume Apollinaire, José Antonio Balbontín,
Fernando de Córdoba y Bocanegra, Bertolt Brecht, Aimé Césaire, Paul
Claudel, Marie-Laure David, Paul Éluard, Ralph Waldo Emerson, Leon-
Paul Fargue, Léon Felipe, Carmen Bernos de Gasztold, Arnoul Gréban,
Jean Michel, Nicolás Guillén, Heinrich Heine, Isabel, Juan Ramón
Jiménez, Erich Kästner, Valery Larbaud, Federico García Lorca, Edwin
Markham, Phyllis Macginley, Jane Merchant, Edna St.

Vincent Millay, Paul Morand, Ogden Nash, Fredrik Nygard, Sigbjorn
Obstfelder, Félix Paredes, Dorothy Parker, Coventry Patmore, Horacio
Peña, Jacques Prévert, Arturo Torres-Rioseco, Felipe C. Ruanova, Pedro
Salinas, Carl Sandburg, George Santayana, Henry Spiess, Jules
Supervielle, Julian Tuwin, André Verdet e Charles Vildrac.
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